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МУЛЬТИМОДАЛЬНИЙ ПІДХІД ДО ВИКЛАДАННЯ СХІДНИХ МОВ: 

ДОСЛІДЖЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ В КОНТЕКСТІ РОЗВИТКУ МІЖКУЛЬТУРНОЇ 

КОМПЕТЕНЦІЇ У МАЙБУТНІХ ВЧИТЕЛІВ 

 

Ключові слова: мультимодальний підхід, східні мови, міжкультурна компетенція, 

педагогічні технології, цифрові ресурси. 

 

У сучасній освіті активно застосовуються інноваційні методи навчання, 

спрямовані на розвиток ключових компетенцій студентів. Зокрема, у викладанні 

східних мов особливої актуальності набуває мультимодальний підхід, який 

передбачає інтеграцію різних каналів сприйняття інформації (аудіо, візуального, 

тактильного тощо) та використання цифрових технологій. Такий підхід сприяє 

не лише ефективному засвоєнню мовного матеріалу, а й розвитку міжкультурної 

компетенції, що є важливим компонентом підготовки майбутніх учителів. 

Наукові дослідження у галузі методики викладання мов (J. Kress, G. Van Leeuwen, 

M. Halliday) підтверджують ефективність мультимодального підходу, оскільки 

він забезпечує більш комплексне засвоєння знань та навичок. У контексті 

вивчення східних мов (китайської, корейської, японської) мультимодальний 

підхід дозволяє враховувати особливості ієрогліфічної системи письма, 

специфіку вимови та культурні аспекти, що є необхідними для ефективного 

спілкування. 

Методи мультимодального навчання включають: 

- візуалізацію мовного матеріалу: використання графіків, схем, 

інтерактивних карт та відеоматеріалів для пояснення граматичних та лексичних 

структур; 

- аудіовізуальні технології: прослуховування автентичних діалогів, 
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перегляд фільмів та інтерактивних відеоуроків, що сприяють розвитку слухового 

сприйняття та інтонаційної чутливості; 

- цифрові платформи та мобільні застосунки: використання ресурсів 

(Duolingo, Anki, Skritter) для тренування ієрогліфічного письма та розширення 

словникового запасу; 

- проєктна діяльність: виконання креативних завдань, що передбачають 

створення мультимедійного контенту (презентації, відеоблоги, подкасти); 

- гейміфікацію: впровадження навчальних ігор, симуляційних ситуацій, 

рольових ігор, які сприяють зануренню у мовне середовище. 

Дослідження ефективності мультимодального підходу у розвитку 

міжкультурної компетенції було проведене серед студентів педагогічних 

університетів України. Методологія дослідження включала: 

- анкетування студентів щодо їхніх знань про культурні особливості країн 

східних мов (до та після курсу); 

- аналіз успішності студентів у тестах на розуміння культурного контексту 

та мовних нюансів; 

- спостереження за навчальним процесом та ефективністю використання 

мультимодальних методів; 

- інтерв’ю зі студентами про їхній досвід навчання за допомогою 

мультимедійних ресурсів; 

- експертна оцінка викладачів щодо рівня сформованості міжкультурної 

компетенції після застосування мультимодального підходу. 

Результати дослідження показали, що після інтеграції мультимодального 

підходу рівень міжкультурної компетенції студентів значно підвищився. Зокрема, 

85% учасників продемонстрували покращене розуміння міжкультурних 

відмінностей та вміння аналізувати соціокультурні контексти мовленнєвих 

ситуацій. 

Аналіз проведеного дослідження дозволяє зробити наступні висновки: 

1) підвищується рівень міжкультурної компетенції за рахунок 

використання автентичних матеріалів, цифрових платформ та інтерактивних 
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методів навчання; 

2) поліпшується адаптація студентів до реальних мовленнєвих ситуацій 

завдяки активному зануренню в культурний контекст східних мов; 

3) зростає мотивація до навчання через інтерактивний та динамічний 

характер мультимодального навчання; 

4) розвивається критичне мислення та комунікативні навички, необхідні 

для роботи у мультикультурному середовищі. 

Отже, застосування мультимодального підходу до викладання східних мов 

сприяє розвитку не лише мовленнєвих навичок, але й міжкультурної компетенції.  

У підсумку, мультимодальний підхід до викладання східних мов є 

ефективним інструментом у розвитку професійної підготовки майбутніх 

учителів, сприяючи не лише мовленнєвій компетенції, а й формуванню 

міжкультурної грамотності, що є необхідною умовою для успішної педагогічної 

діяльності в умовах глобалізації. 
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